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2. Without prejudice to the application of 
Articles 19 to 23 of the Vienna Convention on 
the Law of Treaties of 23 May 1969 to the oth- 
er Articles of this Convention, any State or the 
European Community may, at the time of sig- 
nature or when depositing its instrument of 
ratification, acceptance, approval or accession 
of the. Convention, declare that it reserves the 
right to not apply paragraph 1 of this Article as 
far as extradition in respect of an offence set 
forth in this Convention is concerned. The 
Party undertakes to apply this reservation on a 
case-by-case basis, through a duly reasoned 
decision. 

3. Any Party may wholly or partly withdraw 
a reservation it has made in accordance with 
paragraph 2 by means of a declaration ad- 
dressed to the Secretary General of the Coun- 
cil of Europe which shall become effective as 
from the date of its receipt. 

4. A Party which has made a reservation in 
accordance with paragraph 2 of this Article 
may not claim the application of paragraph 1 
of this Article by any other Party; it may, how- 
ever, if its reservation is partial or conditional, 
claim the-application of this Article in so far as 
it has itself accepted it. 

5. The reservation shall be valid for a period 
of three years from the day of the entry into 
force of this Convention in respect of the Party 
concerned. However, such reservation may be 
renewed for periods of the same duration. 

2. Uden præjudice for anvendelsen af artikel 
19-23 i konventionen om traktatretten indgået 
i Wien den 23. maj 1969 på de andre artikler i 
denne konvention kan enhver stat eller Det 
Europæiske Fællesskab ved undertegnelsen 
eller deponeringen af partens ratifikations-, 
accept-, godkendelses- eller tiltrædelsesinstru- 
ment til konventionen erklære, at parten forbe- 
holder sig ret til ikke at anvende stk. 1, for så 
vidt angår udlevering på grundlag af en i kon- 
ventionen nævnt forbrydelse. Parten forpligter 
sig til at anvende dette forbehold fra sag til sag 
og med en behørigt begrundet afgørelse. 

3. Enhver part kan helt eller delvist tilbage- 
kalde et forbehold taget i overensstemmelse 
med stk. 2 ved til Europarådets generalsekre- 
tær at afgive en erklæring, som træder i kraft 

. fra datoen for dens modtagelse. 

4. En part, der har taget forbehold i overens- 
stemmelse med stk. 2, kan ikke kræve, at en 
anden part anvender stk. 1; hvis dens forbe- 
hold er delvist eller betinget, kan den imidler- 
tid kræve, at denne artikel finder anvendelse i 
det omfang, den selv har accepteret den. 

5. Forbeholdet gælder for en periode på tre 
år fra konventionens ikrafttrædelsesdato for 
den pågældende part. Et sådant forbehold kan 
dog forlænges med perioder af samme læng- 
de. 


